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EN

Percy Jackson gjør sitt aller beste for å drepe meg

 

«Prøv en gang til,» sa Percy til meg. «Og helst uten å dø denne gangen.»

Der jeg sto på rånokken til USS Constitution og stirret ned på Boston havn seksti meter under meg, skulle jeg ønske jeg hadde de naturlige forsvarsevnene til en kalkunkondor. Så kunne jeg pepret Percy Jackson med spy og fått ham til å forsvinne.

Sist han hadde fått meg til å prøve dette hoppet, for bare en time siden, hadde jeg brukket hvert eneste bein i kroppen. Min venn Alex Fierro hadde fraktet meg tilbake til Hotell Valhall i hui og hast så jeg fikk dø i min egen seng.

Uheldigvis var jeg en einherje, en av Odins udødelige krigere. Så lenge jeg kreperte innenfor Valhalls grenser, kunne jeg ikke dø for godt. En halvtime senere våknet jeg igjen, så god som ny. Nå var jeg tilbake og klar for mer smerte. Hurra!

«Er dette absolutt nødvendig?» spurte jeg.

Percy lente seg mot riggen. Vinden sendte små krusninger gjennom det svarte håret hans.

Han så ut som en normal fyr – oransje T-skjorte, jeans, slitte hvite Reebooks av skinn. Hvis man så ham gå bortover gata, ville man ikke tenkt: Hei, se, en halvgudssønn av Poseidon! Lovet være olympierne! Han hadde verken gjeller eller svømmehud mellom fingrene, selv om øynene var sjøgrønne – omtrent den samme nyansen som jeg innbilte meg at ansiktet mitt hadde akkurat da. Det eneste underlige ved Jackson var tatoveringen på innsiden av underarmen – en trident med en linje under og bokstavene SPQR.

Han sa at bokstavene sto for Sono Pazzi Quelli Romani – disse romerne er sprø. Jeg visste ikke helt om han tullet.

«Hør her, Magnus,» sa han. «Du kommer til å seile gjennom fiendtlig territorium. En drøss med sjømonstre og havguder og hvem vet hva ellers kommer til å prøve å ta livet av deg, ikke sant?»

«Jo, jeg går ut fra det.»

Med dette mente jeg: Ikke minn meg på det. La meg være i fred.

«På et eller annet tidspunkt,» sa Percy, «vil du bli kastet ut fra båten, kanskje fra en høyde som dette. Du må vite hvordan du skal overleve sammenstøtet, unngå å drukne og komme opp til overflaten klar til kamp. Det kommer til å bli tøft, særlig i kaldt vann.»

Jeg visste at han hadde rett. Ut fra det kusinen min, Annabeth, hadde fortalt, hadde Percy vært gjennom enda flere farlige ekspedisjoner enn jeg hadde. (Og jeg bodde i Valhall. Jeg døde minst en gang om dagen.) Selv om jeg satte pris på at han hadde kommet opp hit fra New York for å gi meg heroiske vannrelaterte overlevelsestips, begynte jeg å bli lei av å mislykkes.

I går var jeg blitt spist av en stor hvithai, kvalt av en kjempeblekksprut og brent av et tusentalls rasende brennmaneter. Jeg hadde svelget tønner med havvann når jeg forsøkte å holde pusten, og hadde erfart at jeg ikke var noe bedre i nærkamp ti meter under vann enn jeg var på tørt land.

I dag morges hadde Percy vist meg rundt på den gamle seilskuta for å lære meg de grunnleggende kunnskapene om seiling og navigering, men jeg visste fortsatt ikke forskjellen mellom mesanmasten og poopdekket.

Og her var jeg: En fiasko når det gjaldt å falle ned fra en trestolpe.

Jeg skottet ned på dekket, hvor Annabeth og Alex Fierro sto og holdt øye med oss.

«Dette klarer du, Magnus!» heiet Annabeth.

Alex Fierro ga meg to tomler opp. I det minste tror jeg det var det han gjorde. Det var vanskelig å si sikkert fra en sånn høyde.

Percy pustet dypt inn. Han hadde vært tålmodig med meg så langt, men jeg merket at alle helgens strabaser hadde begynt å tære på ham også. Hver gang han så på meg, rykket det i det venstre øyet hans.

«Dette går bra,» lovet han. «Jeg skal vise deg det en gang til, OK? Still deg i fallskjermhopperpositur, og sprik med armer og bein for å bremse fallet. Så, rett før du treffer vannet, retter du deg opp som en pil – hodet opp, hæler ned, rak rygg, rumpa knepet sammen. Det siste er veldig viktig.»

«Fallskjermhopper,» sa jeg. «Sprike. Pil. Rumpe.»

«Nettopp,» sa Percy. «Se på meg nå.»

Han hoppet fra rånokken og falt mot havnebassenget i perfekt sprikende skikkelse. I siste øyeblikk rettet han seg opp, med hælene ned, traff vannet og forsvant nesten uten å lage en krusning. Et øyeblikk etter dukket han opp igjen, med håndflatene løftet, som for å si: Ser du? Det er lett som bare det!

Annabeth og Alex klappet.

«OK, Magnus!» ropte Alex opp til meg. «Din tur. Vis deg som en mann!»

Det skulle vel liksom være morsomt. Mesteparten av tiden identifiserte Alex seg som en kvinne, men i dag var han definitivt en mann. Iblant tabbet jeg meg ut og brukte feil pronomen på ham/henne, så Alex tok igjen ved å erte meg nådeløst. Hva har man venner til.

Annabeth brølte: «Dette fikser du, så klart!»

Under meg glitret den mørke vannoverflaten som et nyskrubbet vaffeljern, klar til å mose meg flat.

Særlig, mumlet jeg for meg selv.

Så hoppet jeg.

I et halvt sekund følte jeg meg ganske selvsikker. Vinden vislet rundt ørene. Jeg strakte ut armer og bein og klarte å la være å skrike.

OK, tenkte jeg. Dette klarer jeg.

Og i samme øyeblikk bestemte sverdet mitt, Sverre, seg for å komme flygende ut av løse luften for å slå av en prat.

«Hei, señor!» Runene glødet langs siden av den tveeggede klingen. «Hva er’e du driver med?»

Jeg veivet med armene og prøvde å rette meg opp før sammenstøtet med vannet. «Ikke nå, Sverre!»

«Å, skjønner! Du faller! Vet du, en gang da Frøy og jeg falt …»

Før han rakk å fortsette på den fascinerende historien, braste jeg ned i vannet.

Akkurat som Percy hadde advart om, lammet kulda hele systemet mitt. Jeg sank, midlertidig paralysert, med luften slått ut av lungene. Anklene verket som om jeg hadde hoppet på en trampoline av murstein. Men jeg var i det minste ikke død.

Jeg sjekket meg selv for større skader. Når man er einherje, blir man ganske god til å lytte til sin egen smerte. Man kan sjangle omkring på slagmarken i Valhall, dødelig såret, trekke sitt siste pust og rolig tenke: Å, så det er sånn en knust brystkasse føles. Interessant!

Denne gangen hadde jeg garantert brukket venstre ankel. Den høyre var bare forstuet.

Det var lett å fikse. Jeg tilkalte Frøys krefter.

En varme som minnet om sommersol, bredte seg fra brystet og ut i lemmene. Smerten avtok. Jeg var ikke like flink til å lege meg selv som jeg var til å lege andre, men jeg følte at anklene begynte å bli bedre – som om en sverm av vennligsinnede veps kravlet rundt innenfor huden og reparerte bruddene og knyttet leddbåndene sammen igjen.

Åh, det var bedre, tenkte jeg mens jeg drev gjennom det kalde mørket. Og så var det noe annet jeg skulle gjøre … Ja, nettopp. Puste.

Sverres skjefte knuffet mot hånden min som en oppmerksomhetssøkende hund. Jeg lukket fingrene rundt læret, og han dro meg oppover og skjøt meg ut av havnen som et ubåtmissil. Jeg landet skjelvende og gispende på dekket til USS Constitution ved siden av vennene mine.

«Dæven.» Percy tok et skritt tilbake. «Det var noe annet. Går det bra med deg, Magnus?»

«Ja da,» hostet jeg og lød som en and med bronkitt.

Percy gransket de glødende runene på våpenet mitt. «Hvor kom det sverdet fra?»

«Hei, jeg heter Sverre!» sa Sverre.

Annabeth kvalte et lite hyl. «Kan det snakke?»

«Det?» sa Sverre fortørnet. «Hei, jente, vis meg litt respekt! Jeg er Sumarbrander! Selveste Sommersverdet! Frøys våpen! Jeg har levd i tusenvis av år! Dessuten er jeg en gutt!»

Annabeth rynket pannen. «Magnus, da du fortalte meg om det magiske sverdet ditt, glemte du kanskje tilfeldigvis å nevne at det – at han – kan snakke?»

«Gjorde jeg?» Ærlig talt kunne jeg ikke huske det.

I de siste ukene hadde Sverre fartet rundt på egen hånd og gjort ting som magiske, tenkende sverd kunne finne på å gjøre på fritiden. Percy og jeg hadde brukt alminnelige treningssverd fra Hotell Valhall til å sparre med. Det hadde ikke slått meg at Sverre kom til å dukke opp fra ingensteds og presentere seg. Dessuten, det at Sverre snakket, var det minst merkelige ved ham. Det at han kunne alle stemmene i Jersey Boys utenat … det var sært.

Alex Fierro så ut som om han kvalte en latter. Han var kledd i rosa og grønt i dag, som vanlig, selv om jeg aldri hadde sett akkurat dette antrekket før: skinnstøvler med snøring, tettsittende, rosa jeans, en limegrønn skjorte hengende utenpå, og et rutete, smalt slips som hang løst som et halstørkle. Med de tykke, svarte Ray-Ban-solbrillene og det oppklipte, grønne håret så han ut som om han hadde trådt ut av et platecover fra cirka 1979.

«Vær høflig, Magnus,» sa han. «Presenter vennene dine for sverdet.»

«Æh, nettopp,» sa jeg. «Sverre, dette er Percy og Annabeth. De er halvguder – av den greske sorten.»

«Hmm.» Sverre lød ikke imponert. «Jeg møtte Herkules en gang.»

«Hvem har ikke det?» mumlet Annabeth.

«Du har et poeng der,» sa Sverre. «Men hvis dere er venner av Magnus, regner jeg med at …» Han ble plutselig helt stille. Runene bleknet. Så spratt han ut av hånden min og fløy bort til Annabeth, mens klingen vibrerte som om han snuste inn luften. «Hvor er hun? Hvor gjemmer du dama?»

Annabeth rygget mot ripa. «Rolig nå, sverd. Du befinner deg i intimsonen min.»

«Skjerp deg, Sverre,» sa Alex. «Hva er det du gjør?»

«Hun er i nærheten et eller annet sted,» sa Sverre inntrengende. Han fløy bort til Percy. «Aha! Hva har du i lomma, havgutt?»

«Unnskyld?» Percy så litt nervøs ut med tanke på at det magiske sverdet svevde rett foran magen hans.

Alex senket solbrillene. «OK, nå er jeg nysgjerrig. Hva har du i lomma, Percy? Det er et vitebegjærlig sverd her som vil ha svar.»

Percy dro en helt alminnelig kulepenn opp av lomma. «Mener du denne?»

«OHOI!» sa Sverre. «Hvem er denne skjønnhetsåpenbaringen?»

«Sverre,» sa jeg. «Det er en penn.»

«Nei, det er det ikke! Få se!»

«Eh … klart det.» Percy tok hetta av pennen.

Straks forvandlet den seg til et meterlangt sverd med en klinge av glødende bronse som smalnet litt på midten. Sammenlignet med Sverre så våpenet elegant ut, nærmest nett, men slik Percy svingte det, var jeg ikke i tvil om at han kunne holde stand på slagmarkene i Valhall med det.

Sverre snudde spissen mot meg mens runene blinket dyprødt. «Ser du, Magnus? Jeg sa jo at det ikke var dumt å gå med et sverd forkledd som en penn!»

«Jeg har aldri sagt det, Sverre!» protesterte jeg. «Du sa det.»

Percy hevet et øyenbryn. «Hva er det dere snakker om?»

«Ingenting,» sa jeg fort. «Dette må være det berømte Anaklusmos? Annabeth fortalte meg om det.»

«Henne,» rettet Sverre.

Annabeth rynket pannen. «Er Percys sverd et hunnsverd?»

Sverre lo. «Det skal jeg love deg.»

Percy gransket Anaklusmos, men jeg kunne ha fortalt av erfaring at det var nesten umulig å bestemme kjønnet på et sverd bare ved å se på det.

«Jeg vet ikke,» sa han. «Er du sikker …?»

«Percy,» sa Alex. «Vis respekt for kjønnet.»

«OK, greit,» sa han. «Det er bare litt rart at jeg aldri har visst om det.»

«På den annen side,» sa Annabeth, «så visste du ikke at det faktisk gikk an å skrive med pennen, før i fjor.»

«Nå var du slem, smarting.»

«Men det samme kan det være!» avbrøt Sverre. «Det viktigste er at Anaklusmos er her nå, hun er vakker, og hun har møtt meg! Kanskje vi to kan få litt … eh … litt tid for oss selv til å snakke om, eh, sverdsaker?»

Alex gliste. «Det lyder som en fantastisk idé. Kan vi ikke la sverdene bli kjent med hverandre mens vi andre spiser lunsj? Magnus, tror du at du kan klare å spise falafel uten å sette den i vrangstrupen?»
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TO

Falafel-sandwicher med litt ragnarok attåt

 

Vi spiste på aktre kanondekk. (Sjekk hvordan jeg behersker sjøfartsterminologien.)

Etter en tøff morgen full av fiaskoer følte jeg at jeg virkelig hadde fortjent kikertpaier og pitabrød, yoghurt og kalde agurkskiver, og med ekstra sterke lammekebaber som siderett. Annabeth hadde ordnet med pikniklunsjen vår. Hun kjente meg litt for godt.

Klærne mine tørket raskt i solskinnet. Den varme vinden føltes behagelig mot ansiktet. Seilbåter snodde seg gjennom havnen mens fly skar over den blå himmelen, på vei ut fra Logan Airport til New York eller California eller Europa. Hele byen Boston virket ladet med utålmodig energi, som et klasserom klokka 14.59 som ventet på at det skulle ringe ut, og hvor alle var klare til å komme seg ut av byen for sommeren og nyte det gode været.

Alt jeg ønsket, var å bli hvor jeg var.

Anaklusmos og Sverre sto lent opp mot en taukveil, med skjeftet inn mot ripa. Anaklusmos oppførte seg som en typisk livløs gjenstand, men Sverre flyttet seg stadig nærmere og skravlet flørtende mens klingen glødet i den samme nyansen av mørk bronse som hennes. Heldigvis var Sverre vant til å holde monologer. Han fleipet. Han smigret. Han drev konstant namedropping. «Vet du, Tor og Odin og jeg var på en kro en gang …»

Hvis Anaklusmos var imponert, viste hun det ikke.

Percy krøllet sammen falafelpapiret. I tillegg til å kunne puste under vann hadde fyren også evnen til å inhalere mat.

«Vel,» sa han, «når setter dere seil?»

Alex hevet et øyenbryn mot meg som for å si: Nettopp, Magnus. Når setter vi seil?

Jeg hadde forsøkt å unngå å snakke om dette temaet med Fierro de siste to ukene, uten særlig hell.

«Snart,» sa jeg. «Vi vet ikke nøyaktig hvor vi skal, eller hvor lang tid det vil ta å komme oss dit …»

«Høres ut som en kortversjon av livet mitt,» sa Percy.

«… men vi må finne det store, ekle dødsskipet til Loke før det seiler ved midtsommer. Det ligger ved kai et sted langs grensen mellom Nivlheim og Jotunheim. Vi antar at det vil ta et par uker å tilbakelegge den strekningen.»

«Hvilket betyr,» sa Alex, «at vi allerede burde ha dratt. Vi må definitivt seile innen slutten av uken, enten vi er klare eller ikke.»

I de mørke brilleglassene hans så jeg speilbildet av mitt eget bekymrede ansikt. Vi visste begge to at vi var like langt fra klare som vi var fra Nivlheim.

Annabeth krøllet beina under seg. Det lange lyse håret var satt opp i en hestehale. På den blå T-skjorta sto det med gyllen skrift: COLLEGE FOR MILJØDESIGN, BERKELEY.

«Helter blir aldri klare, gjør de vel?» sa hun. «Vi gjør bare så godt vi kan.»

Percy nikket. «Jepp. Som regel ordner det seg. Vi har ikke dødd ennå.»

«Selv om du prøver så godt du kan.» Annabeth ga ham en knuff med albuen. Percy la armen rundt henne. Hun lente seg avslappet mot ham. Han kysset de blonde krøllene øverst på hodet hennes.

Den åpenbare kjærligheten mellom dem ga meg et smertefullt lite stikk i hjertet.

Jeg var glad for å se kusinen min så lykkelig, men det minnet meg om hvor mye som sto på spill hvis jeg ikke klarte å stanse Loke.

Alex og jeg hadde allerede dødd. Vi kom aldri til å bli eldre. Vi ville leve i Valhall til dommedag kom (med mindre vi ble drept utenfor hotellet før det skjedde). Det beste livet vi kunne håpe på, var å trene til ragnarok, utsette det uunngåelige slaget i så mange århundrer som mulig, og så en dag marsjere ut av Valhall med Odins hær og dø en storslagen død mens de ni verdenene brant rundt oss. Gøy.

Men Annabeth og Percy hadde en sjanse til å leve et normalt liv. De hadde allerede kommet seg gjennom high school, som ifølge Annabeth var den farligste tiden for greske halvguder. Til høsten skulle de begynne på college på vestkysten. Hvis de kom seg gjennom det, hadde de en brukbar sjanse til å overleve som voksne. De kunne leve i de dødeliges verden uten å bli angrepet av monstre hvert femte minutt.

Med mindre jeg og vennene mine mislyktes i å stanse Loke, noe som ville føre til at verden – alle verdenene – ville gå under i løpet av noen uker. Men du vet … ikke føl noe press.

Jeg la fra meg pitasandwichen. Av og til hjalp ikke engang falafel på humøret.

«Hva med dere?» spurte jeg. «Drar dere rett tilbake til New York i dag?»

«Ja,» sa Percy. «Jeg må være barnevakt i kveld. Jeg gleder meg vilt!»

«Det stemmer,» husket jeg. «Den nye lillesøsteren din.»

Enda et viktig liv som var i fare, tenkte jeg.

Men jeg tvang frem et smil. «Gratulerer, mann. Hva heter hun?»

«Estelle. Det var navnet til bestemoren min. Eh, på mammas side, selvfølgelig. Ikke Poseidons.»

«Veldig fint,» sa Alex. «Gammeldags og elegant. Estelle Jackson.»

«Estelle Blofis,» rettet Percy. «Stefaren min heter Paul Blofis. Det er ikke mye jeg kan gjøre med det etternavnet, men lillesøsteren min er herlig. Fem fingre på hver hånd. Fem tær på hver fot. To øyne. Og så sikler hun en masse.»

«Akkurat som broren sin,» sa Annabeth.

Alex lo.

Jeg hadde ingen problemer med å se for meg Percy vugge Estelle i armene mens han sang «Her må du bli» fra Den lille havfruen. Det fikk meg til å føle meg enda mer elendig.

På en eller annen måte var jeg nødt til å skaffe lille Estelle nok tiår til at hun kunne leve et ordentlig liv. Jeg var nødt til å finne Lokes demoniske skip som var fullt av zombiekrigere, hindre det fra å seile ut i kamp og utløse ragnarok, deretter ta Loke til fange igjen og legge ham i lenker, så han ikke kunne gjøre noe mer verdensomspennende ugagn. (Eller ikke like mye verdensomspennende ugagn.)

«Hei.» Alex kastet en pitabit på meg. «Ikke se så dyster ut.»

«Sorry.» Jeg prøvde å se litt muntrere ut. Det var ikke like lett som å lege ankelen min med ren viljekraft. «Jeg ser frem til å møte Estelle en dag, når vi kommer tilbake fra oppdraget. Og jeg setter pris på at dere dro opp hit til Boston. Det gjør jeg virkelig.»

Percy skottet bort på Sverre, som fortsatt flørtet med Anaklusmos. «Beklager at jeg ikke kunne være til større hjelp. Havet er …» han trakk på skuldrene «… nokså uforutsigbart.»

Alex strakte på beina. «Magnus falt i hvert fall mye bedre andre gang. I verste fall kan jeg alltids forvandle meg til en delfin og redde det ynkelige skinnet hans.»

Det rykket i Percys munnvik. «Kan du forvandle deg til en delfin?»

«Jeg er et barn av Loke. Har du lyst til å se?»

«Nei, jeg tror deg.» Percy stirret ut i luften. «Jeg har en venn ved navn Frank som er hamskifter. Han kan gjøre seg om til en delfin. Og til en diger gullfisk.»

Jeg grøsset ved tanken på Alex Fierro som en gigantisk rosa og grønn karpe. «Vi skal nok klare det. Vi har et bra team.»

«Det er viktig,» samtykket Percy. «Antagelig viktigere enn å være venn med havet …» Han rettet seg opp og rynket pannen.

Annabeth flyttet seg litt bort fra ham. «Å nei. Jeg kjenner det uttrykket. Du har fått en idé.»

«Det er noe faren min fortalte meg …» Percy reiste seg. Han gikk bort til sverdet sitt og avbrøt Sverre midt i en fascinerende beretning om den gangen han broderte bowlingbagen til en kjempe. Percy løftet Anaklusmos og gransket klingen hennes.

«Hei,» protesterte Sverre. «Vi hadde akkurat begynt å finne tonen.»

«Sorry, Sverre.» Percy tok hetta til kulepennen opp av lomma og berørte spissen på sverdet med den. Med et lite, metallisk ding krympet Anaklusmos til en kulepenn igjen. «Poseidon og jeg hadde en prat om våpen en gang. Han fortalte meg at alle havguder har én ting til felles: De er skikkelig forfengelige og beskyttende når det gjelder de magiske gjenstandene sine.»

Annabeth himlet med øynene. «Det høres ut som alle guder vi har møtt.»

«Sant nok,» sa Percy. «Men havguder mest av alt. Triton har konkylietrompeten sin i senga når han sover. Galateia bruker mesteparten av tiden på å pusse den magiske sjøhestsadelen sin. Og pappa er super-paranoid når det gjelder å miste tridenten sin.»

Jeg tenkte på mitt hittil eneste møte med en norrøn havgudinne. Det hadde ikke gått bra. Rån hadde sverget på å ta livet av meg hvis jeg noensinne seilte ut i hennes farvann igjen. Men hun hadde vært manisk opptatt av det magiske garnet sitt og samlingen med skrot som virvlet rundt inni det. På grunn av det hadde jeg klart å lure henne til å gi meg sverdet mitt.

«Du mener at jeg må bruke deres egne saker mot dem,» gjettet jeg.

«Nettopp,» sa Percy. «Og det du sa om å ha et godt team – av og til har selv ikke det å være sønn av en havgud vært nok til å redde meg, ikke engang under vann. En gang ble min venn Jason og jeg dratt ned på bunnen av Middelhavet av en stormgudinne – Kymopoleia, har du hørt om henne? Jeg var ubrukelig. Jason reddet meg ved å tilby seg å lage samlekort og actionfigurer av henne.»

Alex holdt på å sette falafelen i vrangstrupen. «Hva?»

«Poenget er,» fortsatte Percy, «at Jason ikke visste noe som helst om havet. Han reddet meg likevel. Det var nokså pinlig.»

Annabeth flirte. «Det vil jeg tro. Jeg har aldri hørt detaljene om det før.»

Percy ble like rosa på ørene som Alex’ jeans. «Det jeg mener, er at vi kanskje har sett helt feil på dette. Jeg har forsøkt å lære deg ferdigheter i vann. Men det viktigste er å bruke det du har for hånden – teamet ditt, snarrådigheten din, fiendens egne magiske greier.»

«Og det er det ikke mulig å planlegge,» sa jeg.

«Nettopp!» sa Percy. «Min jobb her er utført!»

Annabeth rynket pannen. «Percy, du sier at den beste planen er å ikke ha noen plan. Som et barn av Athene kan jeg ikke bifalle det.»

«Enig,» sa Alex. «Og personlig liker jeg fortsatt planen min om å forvandle meg til et sjødyr.»

Percy løftet hendene. «Jeg sier bare at den mektigste halvguden fra vår generasjon sitter her, og det er ikke meg.» Han nikket mot Annabeth. «Den kloke jenta der kan ikke skifte ham eller puste under vann eller snakke med pegasuser. Hun kan ikke fly, og hun er ikke supersterk. Men hun er vanvittig smart og god til å improvisere. Det er det som gjør henne til en dødelig motstander. Uansett om hun er på land, i vann eller i Tartaros. Magnus, du har trent med meg hele helgen. Jeg synes du bør trene med Annabeth i stedet.»

Annabeths stormgrå øyne var vanskelige å tolke. Til slutt sa hun: «OK, det var søtt av deg.» Hun kysset Percy på kinnet.

Alex nikket. «Ikke dårlig, tarehjerne.»

«Ikke begynn med det klengenavnet, du også,» mumlet Percy.

Fra kaia kom den dype, rumlende lyden av lagerporter som ble rullet opp. Stemmer kastet ekko fra bygningsfasadene.

«Det er tegnet på at vi må dra,» sa jeg. «Dette skipet har nettopp kommet tilbake fra tørrdokk. De skal vise det frem for publikum igjen i en stor seremoni.»

«Ja,» sa Alex. «Trollglansen vil ikke skjule tilstedeværelsen vår når hele mannskapet er om bord.»

Percy hevet et øyenbryn. «Trollglans? Har det noe med klærne dine å gjøre?»

Alex fnyste. «Nei. Trollglans som i illusjonsmagi. Det er kraften som tilslører alminnelige dødeliges syn.»

«Å,» sa Percy. «Vi kaller det glemselståke.»

Annabeth la knokene mot Percys hode. «Uansett hva vi kaller det, er det best vi skynder oss. Hjelp meg med å rydde opp.»

Vi nådde foten av landgangen idet de første sjøfolkene kom. Sverre svevde foran oss, glødet i forskjellige farger og sang «Walk Like a Man» med redselsfull falsettstemme. Alex endret skikkelse fra en gepard til en ulv til en flamingo. (Han er strålende som flamingo.)

Sjøfolkene stirret uforstående og gikk i en vid bue rundt oss, men ingen utfordret oss.

Da vi var ute av kaia, forvandlet Sverre seg til en runestein. Han slapp seg ned i hånden min, og jeg festet ham til halskjedet mitt. Det lignet ikke ham å holde munn så brått. Han var vel sur fordi daten hans med Anaklusmos var blitt avbrutt.

Mens vi slentret bortover Constitution Road, snudde Percy seg mot meg. «Hva handlet alt det der om – hamskiftingen, det syngende sverdet? Prøvde du å bli tatt?»

«Niks,» sa jeg. «Hvis man viser frem alle sine sære magiske saker, gjør det bare de dødelige enda mer forvirret.» Det føltes godt å kunne lære ham noe, for en gangs skyld. «Det får på en måte de dødeliges hjerner til å kortslutte, sånn at de unngår deg.»

«Høh.» Annabeth ristet på hodet. «Vi som har sneket oss omkring i alle disse årene, og så kunne vi bare vært oss selv?»

«Det bør man alltid være.» Alex spankulerte ved siden av oss, i menneskeskikkelse igjen, men han hadde fortsatt noen flamingofjær i håret. «Og man skal briske seg med det sære, mine venner.»

«Det kommer jeg til å sitere deg på,» sa Percy.

«Det bør du helst gjøre.»

Vi stanset på hjørnet, hvor Percys Toyota Prius sto parkert ved et parkometer. Jeg tok ham i hånden og fikk en stor klem fra Annabeth.

Kusinen min grep meg om skuldrene. Hun gransket ansiktet mitt, og de grå øynene var fulle av uro. «Ta vare på deg selv, Magnus. Du skal komme trygt tilbake. Det er en ordre.»

«Stol på meg,» sa jeg. «Vi Chaser må holde sammen.»

«Når vi snakker om det …» Hun senket stemmen. «Har du vært der borte ennå?»

Det føltes som om jeg var i fritt fall igjen, på vei mot en smertefull død med hodet først.

«Ikke ennå,» medga jeg. «I dag. Jeg lover.»

Det siste jeg så av Percy og Annabeth, var Priusen som rundet hjørnet ved First Avenue, Percy som gaulet i kor med Led Zeppelin på radioen, og Annabeth som lo av den dårlige sangstemmen hans.

Alex la armene i kors. «Hvis de to hadde vært enda søtere sammen, ville de utløst en kjernefysisk eksplosjon av søthet som hadde lagt hele Østkysten i ruiner.»

«Var det ment som en kompliment?» spurte jeg.

«Det nærmeste du noen gang vil høre, antagelig.» Han kikket bort på meg. «Hvor var det du lovet Annabeth at du skulle dra?»

Jeg hadde en ekkel metallsmak i munnen. «Huset til onkelen min. Det er noe jeg må gjøre der.»

«Åhhh.» Alex nikket. «Jeg hater det stedet.»

Jeg hadde utsatt denne oppgaven i ukevis. Jeg hadde ikke lyst til å gjøre det alene. Jeg hadde heller ikke lyst til å be noen av vennene mine om å bli med – Samirah, Arnstein, Blitzen eller resten av gjengen fra nittende etasje i Hotell Valhall. Det føltes for personlig, for smertefullt. Men Alex hadde vært i Chase-herskapshuset sammen med meg før. Tanken på at han skulle være med, plaget meg ikke. Faktisk gikk det opp for meg med en viss forbauselse at jeg veldig gjerne ville ha ham med.

«Eh …» Jeg rensket strupen for de siste restene av falafel og havvann. «Har du lyst til å bli med meg til et skummelt hus og se gjennom sakene til en død mann?»

Alex lyste opp. «Jeg trodde aldri du skulle spørre.»
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TRE

Jeg arver en død ulv og litt undertøy

 

«Det var nytt,» sa Alex.

Ytterdøren til bygården var blitt bendt opp og bolten revet ut av dørkarmen. I hallen lå en død ulv utstrakt på det persiske teppet.

Jeg grøsset.

Man kunne ikke svinge en stridsøks i de ni verdenene uten å treffe en eller annen slags ulv: Fenrisulven, Odins ulver, Lokes ulver, varulver, store stygge ulver og selvstendige forretningsulver som kunne hyres til riktig pris.

Den døde ulven i onkel Randolphs inngangshall lignet veldig på beistene som hadde angrepet mamma for to år siden, den kvelden hun døde.

Dotter av selvlysende blått klebet seg til den rufsete, svarte pelsen. Munnen var fortrukket i en permanent snerrende grimase. På toppen av hodet, svidd inn i huden, var en vikingrune, men pelsen rundt den var så stygt forbrent at jeg ikke kunne se hvilket symbol det var. Det kunne kanskje Arnstein ha fortalt meg.

Alex gikk i ring rundt skrotten, som var på størrelse med en ponni. Han sparket den i brystet. Skapningen forble heldigvis død.

«Kroppen har ikke begynt å gå i oppløsning,» bemerket han. «Som regel blir monstre til støv relativt raskt etter at man har drept dem. Man kan fortsatt kjenne lukten av svidd pels på denne. Det må ha skjedd ganske nylig.»

«Tror du runen var en slags felle?»

Alex smilte skjevt. «Jeg tror onkelen din visste et og annet om magi. Ulven gikk ut på teppet, utløste runen, og PANG!»

Jeg husket alle gangene da jeg som hjemløs gutt hadde brutt meg inn i onkel Randolphs hus når han ikke var hjemme, for å stjele mat, rote gjennom kontoret hans eller bare være plagsom. Jeg hadde aldri opplevd noe pang. Jeg hadde alltid sett på Randolph som håpløs når det gjaldt sikkerhetsforanstaltninger. Nå følte jeg meg litt kvalm og lurte på om jeg kunne ha endt som et lik på dørmatten med en rune svidd inn i pannen.

Var denne fellen grunnen til at Randolphs testamente hadde sagt så uttrykkelig at Annabeth og jeg skulle besøke eiendommen før vi tok den i besittelse? Hadde Randolph forsøkt å skaffe seg en slags hevn etter døden?

«Tror du det er trygt å utforske resten av huset?» spurte jeg.

«Niks,» sa Alex muntert. «Men vi gjør det likevel.»

I første etasje fant vi ingen flere døde ulver. Ingen runer eksploderte i ansiktet vårt. Det mest grusomme vi oppdaget, var i onkel Randolphs kjøleskap, hvor gammel yoghurt, sur melk og mugne gulrøtter hadde begynt å gå opp i en uskjønn forening. Randolph hadde ikke engang lagt igjen litt sjokolade til meg i spiskammeret, den gamle skurken.

I annen etasje var ingenting forandret. I Randolphs arbeidsværelse skinte sola gjennom glassmaleriet og sendte røde og oransje stråler på skrå over bokhyllene og montrene med kunstgjenstander fra vikingtiden. I et hjørne sto en diger runestein, naturligvis med et bilde av en snerrende ulv risset inn. Fillete kart og falmede, gule pergamenter dekket Randolphs arbeidsbord. Jeg gransket dokumentene på utkikk etter noe nytt, noe viktig, men jeg oppdaget ikke noe som jeg ikke hadde sett sist jeg var her.

Jeg husket ordlyden i Randolphs testamente, som Annabeth hadde sendt meg.

Det er av avgjørende betydning, hadde Randolph understreket, at min kjære nevø Magnus gransker mine jordiske eiendeler så snart som mulig. Han bør legge spesielt merke til papirene.

Jeg visste ikke hvorfor Randolph hadde skrevet dette i testamentet. I skrivebordsskuffene hans fant jeg ingen brev stilet til meg, ingen oppriktig beklagelse, som Kjære Magnus, jeg er lei for at jeg fikk deg drept, for så å forråde deg ved å ta Lokes parti og stikke din venn Blitzen med kniv, for til slutt nesten å få deg drept igjen.

Han hadde ikke engang etterlatt seg husets Wi-Fi-passord.

Jeg stirret ut av vinduet i arbeidsværelset. I parken på motsatt side av gata gikk folk tur med hunden, kastet frisbee og nøt det fine været. Statuen av Leiv Eiriksson sto på sokkelen sin og brisket seg med metallbehåen mens han skuet ut over trafikken i Charlesgate og antagelig lurte på hvorfor han ikke var i Skandinavia.

Alex kom bort til meg. «Så du arver alt dette, hva?»

Under turen vår bort hit hadde jeg fortalt ham det grunnleggende i onkel Randolphs testamente, men Alex så fortsatt vantro ut, nesten krenket.

«Randolph testamenterte huset til Annabeth og meg,» sa jeg. «Teknisk sett er jeg død. Det betyr at det bare er Annabeths. Randolphs advokater kontaktet Annabeths far, som sa det til henne, som sa det til meg. Annabeth ba meg å undersøke det, og …,» jeg trakk på skuldrene, «… bestemme hva som skal gjøres med dette stedet.»

Fra den nærmeste bokhylla tok Alex ut et innrammet fotografi av onkel Randolph med kona og døtrene. Jeg hadde aldri møtt Caroline, Emma eller Aubrey. De hadde dødd i en storm på havet for mange år siden. Men jeg hadde sett dem i marerittene mine. Jeg visste at de var pressmiddelet Loke hadde brukt for å fordreie hodet til onkelen min og gitt Randolph et løfte om at han ville få se familien igjen hvis han hjalp Loke med å komme løs fra lenkene … Og på et vis hadde Loke snakket sant. Sist jeg så onkel Randolph, tumlet han ned i en sjakt som ledet rett til Helheim, landet for vanærede døde.

Alex snudde fotografiet, kanskje i håp om å finne et hemmelig budskap på baksiden. Sist vi var på dette kontoret, hadde vi funnet en bryllupsinvitasjon på den måten, og den hadde ledet oss ut i alle mulige slags problemer. Denne gangen var det ikke noe skjult budskap der – bare glatt, brunt papir, som var mye mindre smertefullt å se på enn de smilende ansiktene til de døde slektningene mine.

Alex satte bildet tilbake i hylla. «Bryr ikke Annabeth seg om hva du gjør med huset?»

«Ikke egentlig. Hun har hendene fulle med det som skjer på college, og, du vet, halvgudting. Hun vil bare vite det hvis jeg finner noe interessant – gamle fotoalbum, familiehistorie, sånne ting.»

Alex rynket på nesa. «Familiehistorie.» Han hadde det samme lett foraktelige, lett fascinerte uttrykket i ansiktet som da han sparket til den døde ulven. «Hva er det i de øverste etasjene?»

«Jeg vet ikke. Da jeg var barn, fikk vi bare lov til å være i første og andre. Og de få gangene jeg brøt meg inn mye senere …» Jeg løftet hendene. «Jeg kom vel aldri så langt.»

Alex stirret på meg over brilleglassene. Det mørkebrune øyet og det ravgule øyet var som dårlig matchende måner i horisonten. «Det høres spennende ut. Kom, så går vi og ser.»

Tredje etasje besto av to store soverom. Det som vendte mot forsiden, var skinnende rent, kjølig og upersonlig. To enkeltsenger. En kommode. Nakne vegger. Kanskje et gjesterom, men jeg tvilte på at Randolph hadde mye besøk. Eller kanskje dette hadde vært Emma og Aubreys rom. I så fall hadde Randolph fjernet ethvert spor etter personlighetene deres og etterlatt et hvitt tomrom midt i huset. Ikke et sted som innbød til å bli værende.

Det andre soverommet måtte ha vært Randolphs. Det luktet som den gammeldagse nellikparfymen hans. Tårn av mugne bøker sto lent mot veggene. Papirkurven var full av sjokoladepapir. Randolph hadde antagelig spist opp hele lageret rett før han dro hjemmefra for å hjelpe Loke med å ødelegge verden.

Jeg kunne vel ikke klandre ham. Jeg pleier alltid å si: Spis sjokolade først, ødelegg verden senere.

Alex hoppet opp i himmelsenga. Han spratt opp og ned og gliste mens sengefjærene knirket.

«Hva er det du driver med?» spurte jeg.

«Bråker.» Han bøyde seg og rotet gjennom Randolphs nattbordskuff. «Skal vi se. Halspastiller. Binders. Noen sammenkrøllete Kleenex som jeg ikke har tenkt å røre. Og …» Han plystret. «Medisin for tarmproblemer! Magnus, hele denne skatten tilhører deg!»

«Du er en snodig fyr.»

«Jeg foretrekker uttrykket fabelaktig sær.»

Vi lette gjennom resten av soverommet, selv om jeg ikke visste hva vi så etter. Legg spesielt merke til papirene mine, hadde det stått i Randolphs testamente. Jeg tvilte på om han mente brukte papirlommetørklær.

Annabeth hadde ikke klart å få mange opplysninger ut av Randolphs advokater. Onkelen vår hadde tydeligvis endret testamentet dagen før han døde. Det kunne bety at Randolph hadde visst at han ikke hadde lenge igjen å leve, at han hadde dårlig samvittighet for å ha forrådt meg og ville etterlate meg et slags siste budskap. Eller det kunne bety at han hadde endret testamentet fordi Loke hadde beordret ham til det. Men hvis dette var en felle for å lokke meg hit, hvorfor lå det i så fall en død ulv i entreen?

Jeg fant ingen hemmelige papirer i Randolphs kott. Badet hans var helt alminnelig, bortsett fra en imponerende samling med halvfulle flasker med munnskyllevann. Undertøysskuffen var fullstappet med nok marineblå truser til å utstyre en skvadron med Randolpher – alle korte, perfekt stivede, strøkne og brettet. Enkelte ting lar seg ikke forklare.

I neste etasje var det ytterligere to tomme soverom. Ikke noe farlig, som ulver, eksploderende runer eller gamlisundertøy.

Toppetasjen rommet et vidstrakt bibliotek som var enda større enn det på Randolphs arbeidsværelse. En uorganisert samling med romaner fylte hyllene. Et lite tekjøkken opptok et hjørne av rommet, med tilhørende minikjøleskap, en elektrisk tekoker og – FANKEN TA DEG, RANDOLPH! – fortsatt ingen sjokolade. Vinduene hadde utsikt over hustakene i Back Bay, som var dekket av grønn shingel. Innerst i rommet ledet en trapp opp til noe jeg antok måtte være en takterrasse.

En komfortabel skinnstol sto vendt mot peisen. I midten av marmorinnfatningen var det et utskåret hode av en snerrende ulv (naturligvis). På peishylla, på et stativ med tre føtter, sto et norrønt drikkehorn med en lærstropp og en sølvkant med inngraverte runemønstre. Jeg hadde sett tusenvis av slike horn i Valhall, men jeg ble overrasket over å finne et her. Randolph hadde aldri slått meg som en type som pimpet mjød. Kanskje han nippet Earl Gray-te fra den.

«Madre de Dios,» sa Alex.

Jeg stirret på ham. Det var første gang jeg hadde hørt ham snakke spansk.

Han banket lett på et av de innrammede fotografiene på veggen og sendte meg et ertende glis. «Vær så snill å si at dette er deg.»

Det var et bilde av moren min, med det sedvanlige korte håret med lang lugg og et strålende smil, jeans og turskjorte i flanell. Hun sto i den uthulte stammen til en platanlønn og holdt en baby-Magnus opp mot kameraet. Håret mitt var en gyllenhvit tjafs, munnen glinset av sikkel, og de grå øynene var sperret opp, som for å si Hva i huleste gjør jeg her?

«Det er meg,» tilsto jeg.

«Så utrolig søt du var.» Alex skottet bort på meg. «Hva har skjedd?»

«Ha ha.»

Jeg gransket veggen med fotografier. Det forbløffet meg at onkel Randolph hadde hatt et av meg og mamma hengende akkurat sånn at han ville se det hver gang han satt i lenestolen, nesten som om han virkelig brydde seg om oss.

Et annet foto viste de tre Chase-søsknene som barn – Natalie, Frederick og Randolph – alle kledd i militæruniformer fra andre verdenskrig, og med leketøysgeværer over ryggen. Halloween, gjettet jeg. Ved siden av hang et bilde av besteforeldrene mine: Et alvorlig, hvithåret par kledd i syttitallsklær som ikke matchet det strenge uttrykket, som om de enten var på vei til kirken eller til disko på gamlehjemmet.

Her må jeg komme med en innrømmelse: Jeg hadde problemer med å skille bestefaren og bestemoren min fra hverandre. De hadde dødd før jeg rakk å møte dem, men etter bildene å dømme var de et sånt par som hadde grodd sammen i årenes løp til de var så like at det var vanskelig å si hvem som var hvem. Den samme hvite bolleklippen. De samme brillene. Den samme pistrete barten. På bildet hang noen kunstgjenstander fra vikingtiden, inkludert mjødhornet som nå sto på Randolphs peishylle, på veggen bak dem. Jeg hadde ingen anelse om at besteforeldrene mine også var opptatt av norrøne ting. Jeg lurte på om de noen gang hadde reist til de ni verdenene. Det kunne forklare de forvirrede, lett skjeløyde uttrykkene.

Alex gransket titlene i bokhyllene.

«Er det noe bra der?» spurte jeg.

Han trakk på skuldrene. «Ringenes herre. Ikke dårlig. Sylvia Plath. Bra. Å, Mørkets venstre hånd. Jeg elsker den boka. Men resten … øh. Samlingen har for mange døde hvite menn etter min smak.»

«Jeg er en død hvit mann,» bemerket jeg.

Alex hevet et øyenbryn. «Ja, det er du.»

Jeg hadde ikke visst at Alex var en leser. Jeg var fristet til å spørre om han likte noen av favorittene mine: Scott Pilgrim, eller kanskje Sandman. De var fabelaktig sære. Men jeg tenkte at dette kanskje ikke var tid og sted for å starte en lesesirkel.

Jeg lette i hyllene etter dagbøker eller skjulte rom.

Alex slentret bort til den siste trappen. Han kikket opp, og ble like grønn i ansiktet som håret. «Eh, Magnus? Dette synes jeg du bør se.»

Jeg gikk bort til ham.

Øverst i trappen ledet en kuppelformet luke av pleksiglass opp til taket. Og på motsatt side travet en annen snerrende ulv frem og tilbake.
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